
  

IQVWUXNcMa PRQWaĪX, XĪ\WNRZaQLa L RbVáXJL SU]eNáadQL 
SeULa MDW 

1. WVWĊS 

Niniejsza instrukcja obsáugi dostarcza informacji dotyczących bezpieczeĔstwa transportu, przenoszenia, obsáugi, instalacji, konserwacji, napraw, 
montaĪu i demontaĪu przekáadni Ğlimakowych serii MDW. JeĞli przekáadnia wspóápracuje z silnikiem jako motoreduktor, wszelkie informacje dotyczące 
silnika ujĊte są w odrĊbnej instrukcji silnika. 

2. IQIRUPacMe dRW\c]ące be]SLec]eĔVWZa 

x Przeczytaü uwaĪnie zalecenia podane w niniejszej instrukcji obsáugi przed uĪyciem przekáadni Ğlimakowej serii MDW.  
x Nieprzestrzeganie zaleceĔ zawartych w instrukcji moĪe znacznie skróciü okres bezawaryjnej pracy przekáadni, jak równieĪ stwarzaü zagroĪenie 

dla zdrowia 
x W momencie, gdy przekáadnia nie pracuje prawidáowo (znaczny wzrost temperatury, wiĊkszy haáas i/lub wibracje)  naleĪy natychmiast przerwaü 

pracĊ reduktora i sprawdziü przyczynĊ nieprawidáowej pracy. Urządzenie nie moĪe byü ponownie wáączone do momentu wykrycia i 
wyeliminowania przyczyny problemu. W celu uzyskania jakiejkolwiek pomocy technicznej naleĪy siĊ skontaktowaü z Dziaáem Technicznym 
MEGADRIVE (+48 885 560 564), podając informacje znajdujące siĊ na tabliczce znamionowej oraz przybliĪoną liczbĊ godzin pracy urządzenia.  

3. IdeQW\ILNacMa XU]ąd]eQLa 

Na przekáadni znajduje siĊ tabliczka znamionowa, zawierająca wszelkie dane identyfikacyjne. JeĪeli przekáadnia dostarczana jest z silnikiem, 
wówczas wszelkie informacje dotyczące samego silnika zawarte są w odrĊbnej instrukcji obsáugi silnika.  
Informacje na tabliczce znamionowej: 

 

A ± model i wersja przekáadni, wielkoĞü mechaniczna, 

B ± rodzaj wejĞcia i wyjĞcia przekáadni oraz pozycja 

pracy, 

C ± data produkcji (rok i miesiąc), 

D ± przeáoĪenie przekáadni; 

 
Tabliczka znamionowa oraz zawarte na niej 

informacje powinny byü czytelne przez caáy czas, 
w związku z czym tabliczka powinna byü 
odpowiednio i regularnie czyszczona. W 

przypadku zniszczenia lub uszkodzenia tabliczki, 
uĪytkownik moĪe wystąpiü do producenta o nową 

tabliczkĊ znamionową. 

 

4. TUaQVSRUW L SU]eQRV]eQLe 
x Z chwilą otrzymania przesyáki naleĪy sprawdziü, czy dostarczony towar jest zgodny z zamówieniem, oraz czy nie posiadają jakichkolwiek 

widocznych uszkodzeĔ. W przypadku uszkodzenia towaru w transporcie wymagane jest spisanie protokoáu w obecnoĞci kuriera.  
x Do podnoszenia przekáadni naleĪy uĪywaü akcesoriów takich, jak pasy, haki, strzemiona, klamry, liny itp., posiadających stosowne certyfikaty i 

odpowiednich do podnoszenia tego rodzaju áadunków. Przed podnoszeniem przekáadni upewniü siĊ, czy akcesoria są odpowiednio 
zamocowane w celu zachowania bezpieczeĔstwa.  

5. SNáadRZaQLe 
x Nie naleĪy przechowywaü przekáadni w nadmiernie wilgotnych warunkach lub w miejscu wystawionym na dziaáanie czynników atmosferycznych 

(nie skáadowaü na wewnątrz) 
x Nie umieszczaü przekáadni bezpoĞrednio na gruncie 
x Umieszczaü przekáadnie na stabilnej podstawie po upewnieniu siĊ, Īe nie istnieje ryzyko ich przypadkowego przemieszczenia 

NoZe pr]ekáadnie dosWarc]ane są Z sWanie XmoĪliZiając\m ich pr]echoZ\Zanie Z Z\Īej Zspomnian\ch ZarXnkach Z okresie do 6 miesiĊcy. JeĪeli 
pr]ekáadnia skáadoZana jesW pr]e] okres dáXĪs]\ niĪ 6 miesiĊc\, naleĪ\ pokr\ü Zs]\sWkie nie]abe]piec]one poZier]chnie ]eZnĊWr]ne 
konserZac\jn\m preparaWem anW\koro]\jn\m, jak na pr]\káad Shell Ensis lXb odpoZiednikiem o podobn\ch ZáaĞciZoĞciach i ]akresie ]asWosoZaĔ.  

6. MRQWaĪ 

6.1. IQIRUPacMe 
x Dokáadnie usunąü pozostaáoĞci materiaáów opakowaniowych i produktów ochronnych z przekáadni, zwracając szczególną uwagĊ na 

powierzchnie sprzĊgające/áączące. 
x OczyĞciü powierzchnie waáów ze Ğrodka antykorozyjnego (konserwującego), uĪywając uniwersalnych zmywaczy. 
x Przed uruchomieniem naleĪy upewniü siĊ, czy pozycja montaĪu przekáadni odpowiada zalecanej i wskazanej pozycji na tabliczce znamionowej. 

Sprawdziü warunki otoczenia: 
o Zakres temperatur otoczenia dla pracy standardowej przekáadni wynosi od -10�C do +40�C 
o Nie uĪywaü przekáadni w warunkach potencjalnie wybuchowych (gazy, pyáy, kwasy itp.) oraz powodujących drgania 

x Sprawdziü pozycjĊ pracy, kierunek obrotów oraz poáoĪenie waáu. 
x Przekáadnia powinna zostaü przymocowana do konstrukcji we wszystkich punktach mocujących, wskazanych dla danego sposobu mocowania. 
x Waáy poáączeniowe przekáadni i urządzenia powinny zostaü wyosiowane.  
x Upewniü siĊ, Īe przekáadnia jest napeániona Ğrodkiem smarnym. 

DOa ]aZRUX RdSRZLeWU]aMąceJR - SU]ed SLeUZV]\P XĪ\cLeP QaOeĪ\ XVXQąü JXPRZą XV]c]eONĊ  
 
 
 

 
 
 
UWAGA 

 
 
 
 

x Do montaĪu elementów zewnĊtrznych nie uĪywaü máotka bądĨ innych narzĊdzi mogących spowodowaü uszkodzenie 
waáów, sprzĊgieá, áoĪysk, kóá zĊbatych etc.  

x W przypadku montaĪu kóá pasowych i áaĔcuchowych na waákach przekáadni, upewniü siĊ, co do wáaĞciwego napiĊcia 
wstĊpnego pasa lub áaĔcucha ± zbyt duĪe naprĊĪenie pasa/áaĔcucha moĪe spowodowaü uszkodzenie áoĪysk przekáadni 

x W przypadku áączenia przekáadni z silnikiem koánierzowym naleĪy pokryü powierzchniĊ waáka silnika i otworu przekáadni 
smarem zabezpieczającym przed korozją cierną, np. KlȨberpaste 46MR401 
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6.2. O]Qac]eQLa JáyZQeM SR]\cML SUac\ SU]eNáadQL (]QaMdXMąceM VLĊ Z R]Qac]eQLX W\SX SU]eNáadQL Qa WabOLc]ce ]QaPLRQRZeM) 

 

6.3. O]Qac]eQLa XNáadX SU]eNáadQL dZXVWRSQLRZ\cK 

 
7. SPaURZaQLe 

Przekładnie są urządzeniami mechanicznymi wymagającymi odpowiedniego smarowania dla uzyskania zakładanej żywotności. 
Wszystkie przekładnie serii MDW dostarczane są napełnione olejem smarnym w ilości odpowiedniej dla pozycji pracy (oznaczonej na tabliczce znamionowej) 

x Przekładnie wielkości 2ϱ-30-ϰ0-ϱ0-ϲ3-ϳϱ-ϵ0 standardowo napełnione są olejem przekładniowym syntetycznym na bazie PAG o lepkości wg ISO 
VG320, nie wymagającym wymiany w całym okresie eksploatacji (Shell OMALA 320 Sϰ WE). 

x Przekładnie wielkości 110-130-1ϱ0 i reduktory wstępne PC standardowo napełniane są olejem przekładniowym mineralnym na bazie PAO z 
dodatkami EP o lepkości wg ISO VG220 (Shell OMALA 220 S2 GX), która wymaga okresowej wymiany przez użytkownika. Zalecane częstotliwości 
wymiany oleju, zależą od temperatury osiąganej przez olej podczas pracy: 

Temperatura oleju w ˚C Częstotliwość wymiany oleju w 
godz. pracy 

ф ϲϱ ϴ 000 
ϲϱ - ϴ0 ϰ 000 
ϴ0 - ϵϱ 2 000 

Uwaga: Niezależnie od wymiany rutynowej, olej należy zawsze wymienić po pierwszych 300-ϱ00 godzinach pracy nowej przekładni 
 
W zależności od warunków pracy i na życzenie wszystkie przekładnie mogą być napełnione innym olejem specjalnym – wówczas przekładnia jest odpowiednio oznaczona. 
W przypadku wycieku oleju z przekładni, należy usunąć nieszczelność i uzupełnić ilość oleju do wymaganego poziomu (wartości w litrach). 

 

 

 

 

 

8. UW\OL]acMa 

Przekáadnie i ich czĊĞci, tak jak kaĪdy inny sprzĊt mechaniczny, podlegają recyklingowi. Nie wyrzucaü produktów nieulegających biodegradacji, olejów 
oraz materiaáów nieĪelaznych (jak guma, PCV, Īywice itp.) do odpadów komunalnych. UtylizacjĊ przekáadni i wszystkich czĊĞci naleĪy zleciü 
uprawnionej jednostce zbierającej odpady zgodnie z odpowiednimi przepisami prawa w zakresie ochrony Ğrodowiska. 

 
9. NaMc]ĊVWV]e XVWeUNL 

Celem poniĪszych informacji jest pomoc w wykrywaniu i usuwaniu usterek. W niektórych przypadkach problemy takie mogą byü spowodowane przez 
urządzenie, na którym przekáadnia jest montowana, dlatego przyczynĊ i rozwiązanie problemu moĪna znaleĨü w dokumentacji technicznej producenta 
wydanej dla danego urządzenia. 

Problem Przyczyna Rozwiązanie 

Zbyt wysoka 
temperatura 

Pr]ekáadnie ĞlimakoZe nagr]eZają siĊ podc]as prac\, co Z\nika ] ich spraZnoĞci. SWopieĔ nagr]eZania ]aleĪ\ od kilkX c]\nnikyZ, jak: 
obciąĪenie, prĊdkoĞü obroWoZa, c]as prac\ ciągáej, WemperaWXra oWoc]enia. W normaln\ch ZarXnkach prac\ pr]ekáadnia moĪe osiągaü 
WemperaWXrĊ 90�C. W pr]\padkX osiągania WemperaWXr\ Z\Īs]ej niĪ ok. 50�C, ]alecane jesW ]asWosoZanie korka odpoZieWr]ającego 
ZkrĊconego Z korpXs pr]ekáadni. 
Wadliwe áoĪyska Skontaktowaü siĊ z autoryzowanym przedstawicielem 
PrzeciąĪenie Zmniejszyü obciąĪenie lub zastosowaü wiĊkszą przekáadniĊ 
Zbyt niski/wysoki poziom oleju Dostosowaü iloĞü oleju do wáaĞciwego poziomu (patrz: rozdziaá 7. Smarowanie) 
Zanieczyszczony lub zuĪyty olej Wymieniü olej (patrz: rozdziaá 7. Smarowanie) 

Wibracje 
lub haáas 

Nieprawidáowo zespolona przekáadnia z maszyną ZnaleĨü wadliwe poáączenie miĊdzy silnikiem, przekáadnią i/lub maszyną i je poprawiü 
ZuĪyte áoĪyska Wymieniü áoĪyska 
ZuĪyte Ğruby mocujące Wymieniü Ğruby 
Obluzowane Ğruby mocujące DokrĊciü Ğruby do okreĞlonego momentu 
NiewáaĞciwe poáączenie przekáadni z maszyną ZnaleĨü wadliwe poáączenie miĊdzy silnikiem, przekáadnią i/lub maszyną i je poprawiü 
àoĪyska wadliwe lub zuĪyte Wymieniü áoĪyska 

Wycieki oleju 

ZuĪyte uszczelniacze Wymieniü uszczelniacze 
Zbyt wysoki poziom oleju Sprawdziü poziom oleju i w razie koniecznoĞci skorygowaü 
Uszkodzony waá przy uszczelniaczu oleju Wymieniü waá lub naprawiü 
Brak odpowietrzenia przekáadni Zastosowaü odpowietrzenie 
Nieodpowiednie uszczelki Zastosowaü prawidáowe uszczelki 

Przekáadnia nie 
pracuje lub 

pracuje z trudem 

Zbyt wysoka lepkoĞü oleju Wymieniü olej (patrz: rozdziaá 7. Smarowanie) 
Zbyt wysoki poziom oleju Sprawdziü poziom oleju i skorygowaü 
Zbyt duĪe obciąĪenie eksploatacyjne Przystosowaü napĊd do rzeczywistego obciąĪenia eksploatacyjnego 

Uszkodzone uzĊbienie Ğlimacznicy lub Ğlimaka Wymieniü przekáadniĊ 
 

 

WielkoĞü 
 
 
Pozycja pracy 

25 30 40 50 63 75 90 110 130 150 

B3 

0,02 0,04 0,08 0,15 0,3 0,55 1 

3 4,5 7 
B6 B7 2,5 3,5 5,4 

B8 2,2 3,3 5,1 
V5 3 4,5 7 
V6 2,2 3,3 5,1 


